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H ™ • i 
Predsednik opisal kongresu resni položaj, v katerem se 

nahaja ameriško farmarstvo, in priporočal, naj fede-
ralna vlada takoj vzame v pretres to vprašanje. — 
Predlagal štiri točke za izboljšanje farmarskega 
stanja. 

Washington, D. C. — Na 
priporočilo predsednika Roo-
sevelta se je pred časom po-
sebna komisija spravila na de-
lo, da je preiskala razmere, v 
katerih se nahaja ameriško 
farmarstvo in' življenjski stan-
dard, katerega je deležen far-
mar. Komisija je končala delo 
ter predložila svoje priporoči-
lo za izboljšanje farmarskega 
stanja in na podlagi teh pripo-
ročil j e predsednik sestavil po-
sebno spomenico, katero je v 
torek predložil kongresu. 

Predsednik povdarja v spo-
menici, d a je po poročilu ko-
misije stanje farmarstva nad-
vse resno in da potrebuje to 
vprašanje takojšnje temeljite 
pozornosti od strani vlade. 
Predvsem v zadnjih letih čim-
dalje bo l j izgineva ideal ame-
riškega farmarja, d a bi lasto-
val svojo lastno zemljo in j o 
obdeloval, kajti število najem-
nikov r,s- bo l j -m bol j viša. Ta-
ko j e bil pred pol stoletja sa-
mo vsak četrti farmar najem-
nik; danes so se razmere tako 
poslabšale, d a sta med peteri-
mi farmarji po dva taka. ki 
obdeluieta najeto zemljo,, po-
nekod pa pride število teh na-
jemnikov po sedem na vsakih 
deset farmarjev. 

Ne pa samo, da se število 
najemnikov vedno bol j viša, 
marveč istočasno postaja tudi 
položaj tistih farmarjev, ki še 
vedno lastuiejo svojo zemljo, 
čimdalje bol j negotov in mno-
gi tisoči so v nevarnosti, da iz-
gube svojo fanno. N a ta način 
je polovica ameriškega far-
marskega prebivalstva v ne-
gotovosti in v finančni stiski 
in take razmere so vse prej 
kakor zdrave za splošno na-
rodno gospodarsko življenje 
ter zahtevaio nujno odpomoč. 
Te odpomoči pa se ne more 
pričakovati od strani posa-
meznih držav, marveč je to 
problem cele dežele kot take 
in se m o r a zato baviti z njim 
nredvsem federalna vlada. V 
to svrho je predsednik navedel 
kongresu priooročilo, ki ga 1e 
stavila omeniena komisija, in 
ki obsega štiri točke : 

Najpre j se mora nuditi pri-
lika tistim naiemnikom. ki so 
se izkazali kot vešči in zmožni 
farmarji , da prideio do svoiih 
lastnih farm. V to svrho naj 
bi se jim dalo dolgoročno po-
sojilo, ki bi g a počasi odplače-
vali. in obenem bi imeli tudi 
dostop do nasvetov farmarskih 
strokovnjakov. Druga točka 
govori, naj bi se farmarjem, ki 
lastujejo svojo zemljo, dajala 
mala posojila, ako jih potre-
bujejo , in obenem tudi nudila 
strokovna izobrazba, da jim bo 
omogočeno,. ohraniti svojo 
zemljo. Poskrbeti pa Re ima 
istočasno tudi za to, da se dvi-
gne življenjski standard tistim, 
ki ostanejo najemniki, kakor 

LJUTBOJNA 
OBEH STRANEH 
Vprašanje prteuredbe vrhovne-

ga sodišča dalo povod za 
srdit boj. 

O - -

Washington, D. C. — Silo-
vit politični boj je zadivjal po 
celi Ameriki zaradi predsedni-
kovega predloga o imenovanju 
šest novih sodnikov v vrhovno 
sodišče. Sedanji boj živo spo-
minja na ljuto borbo, ki se je 
vršila pred par meseci ob volil-
ni kampanji: Tedaj je velebiz-
nes skušal pobiti predsednika, 
da spravi z dnevnega reda nje-
gov New deal, zdaj skuša isti 
velebiznes pobiti predsedniku 
sredstvo, s pomočjo katerega 
bi bilo temu omogočeno, nasto-
piti proti velebiznesu. 

Splošna kongresna razprava 
o tem predlogu se bo bržkone 
precej odložila. Predsednik sam 
tako že)iuJc§r. ..hoče,, naj 
ljudstvo samo najprej uvidi, 
kako važna zadeva je to, in naj 
nato od ljudstva pride pritisk 
na kongres. V to svrho nasto-t 

pajo skoraj vsak dan razni 
vladni govorniki na radio, ki 
zagovarjajo predsednikov pred-
log. Nepotrebno je omeniti, da 
tudi zastopniki kapitalizma ne 
mirujejo in se, kakor v volilni 
kampanji, poslužujejo radia, 
predvsem pa svojega mnogo-
številnega časopisja. 

Veliki dan katoliškega tiska 
ZA KATEREGA SE SKLICUJE VELIKI SHOD VSEH SLOVENCEV V 

Jolietu in okolici 
v nedeljo, 21. februarja ob 3. uri popoldne 

v SLOVENIA DVORANI na No.Chicago cesti 
V si Slovenci v Jolietu in okolici so prijazno vabljeni k obilni udeležbi. Vsi, 

ki citate to vabilo, povejte to še svojim prijateljem in znancem in jih pripeljite 
na ta veliki važni shod. 

Program shoda bo sledeči: 

1. Shod otvori in vodi PREC. G. JOHN PLEVNIK, župnik slov. župnije 
sv. Jožefa in duhovni vodja K. S. K. Jednote. 

2. Govori: PREC. G. BERNARD AMBROŽlC, urednik "Ave. Maria". 

3. Govori: MR. FRANK OPEKA, slav. predsednik K. S. K. Jednote. 

4. Govori: MR. JOHN JERIČ, urednik "Amer. Slovenca". 

4 , lovori; MR. G-EORGE STONKK, glav. predsednik Dr. sv. Družine. 

6. Govori- PREC. G. LEONARD BOGOLIN, iz Lemonta, angleški go-

iz Jugoslavije 
i j Na zanimive najdbe so naleteli v Št. Jerneju na Dolenj-

skem, ko so pri gradnji neke hiše kopali za kletne pro-
store. — Nesreča starega hlapca Matije Zobeja, kate-
rega so pohodili konji. — Razno. 

Ko je bila naša Dolenjska še 
morje... 

St. Jernej, 26. jan. — V Do-
lenji Stari vasi pri St. Jerneju 
si je gradil letos Martin Hosta 
novo hišico in si je izkopal v 
zemljo tudi kletne prostore. V i 

ki biti na tem mestu zelo pre-
vidni. Tudi Zobej je korakal 
pred vozom, da ne bi konja z 
vozom vred treščila v prepad. 
Nesrečno naključje pa je hote-
lo, da je Zobeju na poledenelih 
tleh spodrsnilo in je treščil na 

itla pod konjska kopita. Kolesje 
globini poldrugega metra je na- . j e g J o p r e k o p r g . i n n Q g K o n j a 

letel na številne sledove m o r - p r i p e l i a l a v o z s a m a d o m o v > 

skovodnih živali, med katerimi • , & r p o d o m a č i p o g t a l i p o z o r . 
je bilo največ rib. Živali so bile n i - n t a k o ] . z a s l u t i l i ( d a s e j e n e . 
v mehkem terenu nenavadno k a j z g 0 d i j 0 T a k o j s o pohiteli 
dobro ohranjene in je bilo na ' o t i D a n i j e l o v e m u klancu, kjer 
njih opaziti vso organsko struk- | s o n a š H Z o b e i a m r t v e g a . Smrt-
turo do podrobnosti. Okamemne <na n e s r e 5 a j e z b u di la splošno 
'so bile žal zelo drobljive in bi ' S Q Ž u t j e z u s o d o u b o g e g a hlapca. 
bila pri zbiranju potrebna naj- Q 

večja pazljivost. 

7. 

vor za mlade. 

Govori: MR. LEO MLADIČ, iz Chicage. 

c<j. 
Na shod so povabljeni vsi zastopniki vseh katoliških društev in organiza-
Pridite polnoštevilno! Vse uljudno vabijo 

SKLICATELJI. 

Najdba spominja na drugo 
starejšo dobo. Ko so gradili 
kartuzijo Pleterje, so prekopali 
za cesto nizek s trto zasajen 
griček Golobinjek in pri tem 
delu naleteli na dve okameneli 
ribi. Ljudje so se začudeni 
vpraševali, odkod neki ribi glo-
boko v hribu. Odgovor ni tako 
preprost in ga more dati le stro-
kovnjak. Vsekakor sta najdišči 
na Golobinjaku in v Stari vasi 
do nekdaj tod se razlivajočega 

Nesreča v gozdu 

Josip Žuran, 44 letni posest-
nik iz Male Vranice v ptujskem 
okraju je šel v gozd, da podere 
nekaj dreves. Pri sekanju mu 
je pomagala tudi njegova žena. 
Pa je prišlo do nesreče, da je 
posekano drevo padlo na ženo in 
ji strlo nogo ter ji prizadjalo 
tudi hude notranje poškodbe. 

S steklenico po glavi 

V neki gostilni v Arj i vasi 
sedeli neki moški 

WM. GREEN POSTAL — 
MUZIKANT 

Chicago, 111. — Načelnik de-
lavske federacije, Wm. Green, 
je bil doslej premogar, vsaj 
član je bil premogarske unije, 
katere unijsko karto je imel. 
Pretekli ponedeljek pa ga je 
ta unija izključila, ko ga je 
obdolžila, da je " izdal delav-
stvo." Premogarska unija, ka-
kor znano, se je priključila 
Lewisovi skupini, C. I. O. Kot 
neunijski član bi moral Green 
zdaj izgubiti načelništvo fede-
rac i je . V tem kritičnem polo-
žaju je priskočila na pomoč 
tukajšnja unija muzikantov in 
ga sprejela z a svojega člana. 

o 
POVODENJ V KALIFORNIJI 

Los Angeles, Cal. — Tukaj-
šnje mesto z okoliškimi kraji 
je prizadeto od občutne popla-
ve, katero je povzročilo dolgo- |lo omenjeno priporočilo 

JEKLARSKO 
VPRAŠANJE 
Znanstveniki povdarjajo nuj-

nost organiziranja jeklar-
jev. 

Pittsburgh, Pa. — Znan-
stveniki tukajšnje univerze so 
pretekli ponedeljek zvečer poda-
li rezultat svojih triletnih štu-
dij o vprašanju položaja v je-
klarski industriji. Povdarili so, 
da je nujno potrebno, da se je-
klarsko delavstvo organizira, in 
najbolj priporočljiva j e za nje 
ena sama unija za celokupno in 
dustrijo, torej ne po strokah, 
marveč takozvana "vertikalna" 
unija. Tako unijo priporoča 
John Lewis. Okrog 300 indu-
strijalcev, bankirjev in podob-
nih magnatov je prisostvovalo 
banketu, na katerem se je poda-

znan-

SVARILO PRED PONAREJE-
NIMI BANKOVCI 

Chicago, 111. — Tukajšnja 
podružnica federalnega za-
kladništva je objavila svarilo, 
da so v tukajšnjem mestu in 
drugod po osrednjem zapadu 
v kroženju izvrstno ponareje-
ni $5 in $10 bankovci. Petdo-
larski bankovci nosijo nH pred-
nji strani črko " J " s klišejsko 
številko 189. Na zadnji strani 
na spodnjem levem oglu pa 
je klišejska številka 401. Seri-
ja je označena kot iz 1934, 
dočim so številke serije različ-
ne. — $10 bankovci so tudi 
1934 serije; na prednji strani 
nosijo črko " J " in klišejsko 
številko 26, na zadnji strani 
pa je klišejska številka 303. 

ŠPANIJO BODO 
'ZAPRLI 

morja, okamenele ribe pa spo- pri Celju so 
min na davno, davno preteklost, in si krajšali.čas s tem, da so 
ko je bilo obličje naše zemlje še izpraznjevali kozarčke. Med po-
čisto drugačno, ko na primer še govorom je prišlo do prereka-
Gorjancev nikjer ni bilo in je nja in nazadnje je več njih na-
Sredozemsko morje bolj ali skočilo na 29 letnega delavca 
manj zmagovito osvajalo južne Vekoslava Gervajsa iz Arje va-
dele Evrope. Saj so bile celo jsi in so mu z udarci steklenice 
dobe, ko je Evropo skoro v ce- .prebili lobanjo, 

jloti prekrila voda. Šentjernej- j o 
Evropa utegne končno učinko-jsko Pol-l'e- k i 'J e v e č m e t r o v d e " i 

Vito nastopiti. ! b e l a naplavina proda, je še zelo; 
mlada tvorba, 

trajno deževje. Okrog 1500 jstvenikov, in gotovo jim ni bi-
ljudi se je moralo izseliti iz lo preveč prijetno, ko so iz teh 
svojih domov, katere je vodov-
je zalilo, in poplava j e povzro-
čila smrt 11 oseb. Od povodnji 
trpi najbolj južni in jugo-
vzhodni del tega mesta. V 
bližnjem mestu Venice je bilo 
zalitih od vode okrog 40 blo-
kov. 

vplivnih virov slišali tako 
pričakovano obsodbo proti 
mim sebi. 

ne-
sa-

—o-

se nerodovitna zemlja, na ka-
,eri farmar ne more napraviti 
.lovolj za življenje, vzame iz ob-
delovanja, in se takim farmar-
jem pripomore, da pridejo na 

tudi ' farmarskim delavcemika- j dobro zemljo; in končno naj" dr-
tere se nai navajajo na to, da|žave in federalna vlada sodelu-
si pridobe svojo lastno zemljo, jete, da se izboljša splošni BI-
Tretjič, vlada naj poskrbi, da stem najemništva. 

ČAS POGREBOV IZRAB-
LJAL ZA VLOME 

Chicago, 111. _ Neki 44 let-
ni J. MacGregor je bil v po-
nedeljek zasačen od policije, 
ko j e ropal hišo n a 6227 No. 
Artesian ave., iz katere se je 
tisti čas ravno vršil pogreb 
Pri možu so našli naznanila c 
smrtnih slučajih, katere je iz-
rezal iz dnevnih listov, in j e 
tako očividno izrabljal zmedo, I ob času pogreba, za svoj 
katera navadno nastane v hiši! sel. 

London, Anglija. -
so se zbrali delegati takozvane-
ga nevtralnostnega odbora, v 
katerem je zastopanih 27 držav, 
k svojemu ponovnemu zaseda-
nju glede Španije. Kakor se zdi, 
se utegnejo ta čas države v res-
nici zediniti na tem, da se od-
tegne zunanja pomoč Španiji 
pri njeni civilni vojni. V pro-
gramu, ki je bil odboru predlo-

Smrtna kosa 
V Šmartnem pri Litiji je 

medtem ko je .umrla M. Prijatelj, dolgoletna 
V torek l G o I o b i n - i e k i n Josilna plast v Iposestnica na Dolah pri Litiji 

;Stari vasi usedlina iz starejših !stara 79 let. — Na Hajdin pri 
geoloških dob. ;Ptuju je umri Blaž Klaneček, 

Starejši Šentjernejčani se še splošno spoštovan in priljubljen 
dobro spominjajo "rudosledca" ;posestnik in trgovec. — V Celju 
!Tavčarja, ki si je vtepel v gla- je umrl Anton Rode, solastnik 
Ivo, da mora najti v Št. Jerne- 'celjske tiskarne Brata Rode-
i ju premog. Najel je nekaj iz- {Martinčič, star 48 let. 
vežbanih rudarjev in pričel | o 
vrtati v zemljo. Dve leti so ob 
Starem potoku na Bakšetovem 
bregu kopali navpičen rov in žen, je določeno, da od te sobo , , , . TJ. , 

nobena država ! ' , , ' "d r h T K l o b l n o 4 2 m V 81 "" 

KRIZEMJVETA 
— Kobe, Japonska. — Sem-

kaj je prispelo v torek 50 ka-
toliških prelatov in 250 laji-
kov pod vodstvom kardinala 
Dougherty. Skupina se je za 
kratek obisk ustavila tukaj na 
svojem potu proti domu z ev-
harističnega kongresa na Fili-
pinih. 

— Bukarešta, Rumunija. — 
Med kraljem Karlom in vlad-
nim kabinetom je prišlo do 
krize, med katero je min. 
predsednik podal relsignacijo, 
ki p a ni bila sprejeta. Nape-
stost j e povzročila neka faši-
stična organizacija s svojimi 
demonstracijami. 

te dalje ne sme 
več dovoliti prostovoljcem od-
hoda na Špansko. S 6. marcem 
pa bi se nato Španija zaprla 
okrog in okrog od mednarodne-
ga brodovja in vojaštva, ki bi 
preprečilo dostop tujezemcem. 

po 

GOVERNER BO ČUVAL 
KOMPANIJE 

Trenton N. J. — Tukajšnji 
governer Hof fman je v pone-
deljek podal izjavo, v kateri 
je povdaril,. da bo z vsemi 
razpoložljivimi sredstvi nasto-
pil proti delavstvu, ako bi to 
skušalo vprizoriti v njegovi 
državi kako sedečo stavko, 
češ, da so take stavke proti-
zakonite. Navedel je pri tem 
čudno primero, namreč, da 
ima delavstvo toliko pravice 
zasesti tovarno, kakor imajo 
gangster j i pravico zasesti ka-
ko banko. 

bi no je izginilo mnogo voz lesa, 
s katerimi so parili stene, pre-
moga pa ni bilo nikjer. Poizkus 
je bil v geološkem pogledu vse-
eno zanimiv, ker je pokazal, da 
sega v vso izkopano globino 
plast usedline, v kateri je bilo 
po zatrjevanju takratnih opazo-
valcev vseskozi najti sledove 
školjk in polžev. 

o 
Pod konjskimi kopiti 

Maribor, 27. jan. — Svoječas-
no je bilo poročano o usodni 
smrtni nesreči, ki se je pripeti-
la v Danjelovem grabnu pri 
Prevaljah. Zdaj je postal 54 
letni hlapec Matija Zobej nova 
žrtev tega klanca. Zobej je bil 
uslužben pri lesnem trgovcu 
Francu Kuncu in je okoli 6. ure 
zvečer stopal pred dvovprežnim 
vozom, ki je bil natvorjen s hlo-
di, proti domu. Danijelov kla-
nec je zelo nevaren zaradi pre-
padov ob cesti in morajo vozni-

Nezgoda 
Ko je 69 letni kajžar Anton 

Beljcjan z Dolskega pri Ljub-
ljani pokladal živini, je pri tem 
opravilu nesrečno padel z lest-
ve in se prav nevarno pobil, da 
so ga morali odpremiti v ljub-
ljansko bolnico. 

o 
Nesreča pri delu 

Iz Rožne doline je bil pri-
peljan v ljubljansko bolnico 15 
letni delavec Milan Jug, ki je 
pomagal na cirkularki žagati 
drva, a mu je cirkularka zgra-
bila roko in ga nevarno poreza-
la. 

Nevarno poškodovan 
Iz Vod pri Trbovljah je bil 

pripeljan v ljubljansko bolni-
co 26 letni hlapec Jakob Lo-
vač, doma od Sv. Jurija pod 
Kumom. Zašel j e bil v prepir, 
v katerem ga je posestnikov 
sin zabodel z nožem v prsa. 
Izgubil je mnogo krvi in poleg1 

tega ima ranjep tudi želodec. 
o 

ŠIRITE AMER. SLOVFNCA 

AMEI^IKANSKI SLOVENEC MI 
^ — . S L O V E N S K I PRVI SLOVENSKI LIST V AMERIKI LIST v 

Z D R U Ž E N I H 
Geslo: Za vero in narod — za vravicoin resnico — od boja do zmag?! 

DRŽAVAH 
GLASILO SLOV. KATOL. DELAVSTVA V AMERIKI IN URADNO GLASILO1 DRUŽBE SV. DRUŽINE V JOLIETU; S. P. DRUŽBE SV. MOHORJA V AMERIŠKIH 
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Amerikanski Slovenec 
Prvi in najstarejši slovenski 

list v Ameriki. 
Ustanovljen leta 1891. 

Izhaja vsak dan razun nedelj, pone-
deljkov in dnevov po praznikih. 

Izdaja in tiska: 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Naslov uredništva in uprave: 
1849 W . Cermak Rd., Chicago 

Telefon: C A N A L 5544 

Naročnina: 
$5.00 

2.50 
1.50 

Za celo leto 
Za pol leta 
Za četrt leta 

Za Chicago, Kanado in Evropo: 
Za celo leto $6.00 
Za pol leta 3.00 
Za četrt leta — 1-75 
Posamezna številka 3c 

Ttu first and the Oldest Slovene 
Newspaper in America. 

Established 1891. 

Issued daily, except Sunday, Mon-
day and the day after holidays. 

Published by: 
EDINOST PUBLISHING CO. 

Address of publication office: 
1849 W . Cermak Rd., Chicago 

Phone: C A N A L 5544 

Subscription: 
For one year 
For half a year 
For three months 

$5.00 
2.50 
1.50 

Chicago, Canada and Europe: 
For one year $6.00 
For half a yeai 3.00 
7or three months 1-75 

Single c o p y 3c 

Dopisi važnega pomena za hitro objavo morajo biti doposlani na uredništvo 
vsaj dan in pol pred dnevom, ko izide Ust. — Za zadnjo številko v tednu je čas 
do četrtka dopoldne. — Na dopise brez podpisa se ne ozira. — Rokopisov ured-
ništvo ne vrača. 

Entered as second class matter N o v e m b e r 10, 1925, at the post o f f i ce at 
Chicago, Illinois, under the A c t of March 3, 1879. 

med nebom in zemljo." 

Papež Pij XI. je deal: Tisk je nosivec in stvaritelj 
javnega mnenja, katoliški tisk naj bi bil zvočnik Cerkve, 
po katerem gre beseda Boga. 

J. M. Trunk: 

Vrlo dobro 
Izgleda, da utegne na Hrvaškem vendarle priti do ne-

kih vsaj znosnih razmer. Kjer prevladuje domišljija, ima 
pamet hudo stališče, in uspeti ne more niti najbolj razbo- n o 0 s t a l -e p r i n a s 

rit politik. Radič je bil pristen Hrvat, razum se mu je iz-
gubil v masti. Dr. Maček hladno računa z razumom. Do-
bro je povedal hrvaškim kmetom, da komunizem ni za 
kmeta, ker poleg napačnega naziranja o življenju in sve-
tu mora ostati kmetu, kar položi s trudom v zemljo, ako 
mu zemlja kaj da, in bi komunistična delitev prišla v prid 
le krogom, ki se znajo poriniti na čelo gibanja, pa ne pro-
ducirajo, le konzumirajo. 

Še bolj razsodno in pametno je povedal dr. Maček 
glede komunizma delavcem, pa velja pred vsem za vse slo-
vanske delavce. Vsaj dozdaj je slovanski delavec pri vsa-
kem delavskem gibanju igral le vlogo masnega producira-
nja za delavske vrste, sam pa ni imel nobene važnejše vlo-
ge, delal je, kakor pravimo, štafažo za druge. V Beljaku 
je število slovenskega delavstva prekašalo število nemške-
ga, besede pa ni imelo, porivali so ga zdaj sem, zdaj tja, 
kakor je nemškim voditeljem kazalo. Slovenski socialisti 
so bili pod komando nemških in židovskih voditeljev, igra-
li v nekem oziru vlogo kakih sužnjev. Znano je, da so 
Nemci pošiljali slovenske sodruge iz Ljubljane in Trsta 
zoper svoje nemške nasprotnike, in Slovenci so to vlogo 
celo radi prevzemali, saj se je pred leti nekdo še po ameri-
kanskih časnikih hvalil, da je pobijal na shodih — farje, 
pač krščansko-socialno organizirano delavstvo med Nem-
ci na Zgornjem Štajerskem. Tako je bilo vsepovsod s slo-
vanskim delavstvom. 

Prav pred zadnjimi volitvami je bilo precej prereka-
na med slovenskimi socialisti tu pri nas, ali naj grejo oni 
v borbo, ali pa naj to storijo drugi, ker so jih ti pač po-
tiskali v ospredje, da bi šli po kostanje v ogenj, sami bi pa 
stali lepo v ozadju. Jurišarji so bili slovanski delavci, in 
naj bi bili še naprej, kakor je Avstrija nekoč porabljala 
slovanske regimente za tako jurišarsko delo, in so bili slo-
vanski polki celo ponosni na tako — suženjsko vlogo. 

Dr. Maček je zelo pametno povedal pred- hrvaškimi 
delavci, ko je izjavil: "Cesto se čuje: Što koristi hrvat-
stvo? I da radnici cijelog sveta morajo biti organizirani 
bez obzira na narod. Govori se često o višini standarda 
života engleskih i franeuskih radnika. A da li bi mogac 
biti standard tih engleskih i franeuskih radnika tako vi-
sok, da za njih ne rade miljuni Indijanaca (Indijcev . . .) 
Tko govori o internacionalizmu, taj radi na tome, da hrvat-
ski narod bude rob drugom narodu — a to mi nečemo". 
Kar je tu po vedel glede na hrvaške delavce, velja v popolni 
meri za vse slovanske delavce. V internacionalizmu so 
le hlapci, sužnji drugih. Morda je tudi Mačkov hrvaški 
nacionalizem pretiran ali v marsičem zgrešen, toda ideja, 
da slovansko delavstvo ne spada v internacionalizem je 
izboina, slovanski delavec naj se postavi na narodno sta-
lišče, če noče biti — rob, suženj. 

Po francoski revoluciji so veliko debatirali, kdo je 
zagrešil to morijo med narodom. Eni so dolžili kralja, 
drugi kraljico, tretji zopet tega ali onega ministra. Carly-
Ie, zgodovinar je prav povedal: Ni le krivda posamezni-
kov, vsi in vsak so revolucijo zakrivili. Vsak od Karla Ve-
likega do današnjega dneva, vsi od najvišjega v palači ob 
Seini pa do snaživca čevljev na cesti. Vsak jo je zakri-
vil, kdorkoli je kedaj zamudil kako dolžnost. Množina 
teh zamujenih dolžnosti se je grmadila in večala, dokler 
ni lepega dne katastrofa udarila. 

USPEH TRIDNEVNE PO-
BOŽNOSTI 

West Allis, Wis. 
Razočaran sem bil na pe-

pelnično sredo zvečer. Za mno-
ge ni bilo prostora v cerkvi; 
stati so morali, klečati, izven 
klopi. 

Moj sošolec, moj prijatelj, 
profesor Rev. Franjo Missia, 
mi je mnogo pomagal. Še ve-
liko več dobrega storil v vsa-
kem oziru za našo župnijo. 
Zanimal se je kot učitelj gre-
gorijanskega petja v St. Paul 
semenišču zadnjih 29 let ; — 
avtoriteta pe t j a v Minnesoti in 
drugod. Naš pevski zbor ga je 
zanimal. Peli so milo in kras-

v ponede-
ljek in dal več ur navodila na-
ši organistinji Miss Josephine 
Imperle in cerkvenemu pev-
skemu zboru. Prav zanimivo. 
Imamo dobro petje, rečem po 
svoje, 5 0 % boljše kot preje 
— drugi pravijo 100% bolj -
še. Kaj bo prinesla prihod-
njost, ko naši zvesti pevci in 
pevke lepo sodelujejo, bomo 
imeli priliko slišati. — Pazite 
se slovenski cerkveni zbori. 
Trudite se, ali vedite, west-
alliški pevski zbor bo na krmi-
lu in se vas ne bojimo. Cerkve-
no petje povikšuje službo bož-
jo. — Njegovo delo nam bo 
ostalo vsem v spominu. Hvala 
lepa Tebi dragi Franjo. 

Srčen pozdrav vsem. 
Rev. James Cherne 

o 
ČAJANKA JUGOSLOVAN-

SKE ŽENE 
Chicago, 111. 

Vam vsem je znano, kolika 
nesreča je zadela na tisoče 
ljudi v krajih, kjer je bila ve-
lika povodenj zadnjih par me-
secev. O tem ni potrebno še 
posebej na dolgo in široko raz-
pravljati, ampak kolikor je 
mogoče hitro priskočiti na po-
moč. — Ničesar pa ne more-
mo storiti za tiste, ki so v tej 
strašni nesreči izgubili življe-
nje. Tembol j pa potrebujejo 
pomoči oni, ki so si jedva reši-
li iz vode svoje življenje, med-
tem, ko jim je vse ostalo uniči-
la povodenj . Krščanska dol-
žnost nas veže da pomagamo 
>'sem, ki pomoči potrebujejo. 

Jugoslovanska žena se je 
še vedno držala te dolžnosti 
in v tem namenu takoj posla-
la $25.00, ker se zaveda res-
ničnosti izreka, da "dvakrat 
pomaga, kdor hitro pomaga." 

Seveda, za to nepreračun-
IjiVo škodo je ta svota silno 
majhna. Zato smo se odločile, 
da priredimo dobrodelno pri-
reditev, t.ako imenovano "Ča-
janko, " katere čisti donos bo-
mo poslale na Rdeči križ za po-

pol časa. Dne 1. septembri. . 
sem imel skupaj vse listine in | Ijatf 

,rao prišli v Ljub-
uakoj stopila k agen-

plavljence. V tem namenu va-
bimo vse Jugoslovane in Ju-
goslovanke, brez razlike vere 
in vse sestersko kličemo, da se 
te dobrodelne prireditve ude-
ležite. Na tej dobrodelni pri-
reditvi bo prav podučen pro-
svetni program, poleg katere-
go se bo servirala zakuska. 
Uverjene smo, da bodo rojaki 
in rojakinje rade volje prišli 
na to dobrodelno prireditev in 
s tem pokazali lojalnost in 
svoje dobro srce napram po-
trebnim. 

Čajanka se bo vršila v ne-
deljo 21. februarja ob 3. uri 
popoldne v šolski dvorani sv. 
Štefana na Lincoln St. in Cer-
mak Rd. Vstopnina bo 35c. 
Kdor pa more še kaj več do-
dati, še lepša mu hvala, ker 
čim več se od te prireditvi do-
bi, večja bo pomoč za nesreč-
ne poplavljence, ob enem bo 
mesto Chicago dalo večje pri-
znanje vsem Jugoslovanom v 
mestu, za njihovo sodelovanje 
v pomoč poplavljencem. 

V programu bo nastopila 
naša nadepolna mladina s svo-
jimi pesmimi, igrami in godbo. 
Priliko bomo imeli tudi slišati 
našega uglednega in poznane-
ga dr. J. Miloša, ki bo obdrža-
val lepo in podučno predava-
nje. Enako bo vredno gledati 
tudi krasne slike, katere nam 
bo pokazala znana "Mayor 
Kelly Campaign, Keep Chica-
go Safe . " 

Ne poza;_iU . torej nedelje 
21. februarja in pridite ob 3 
uri popoldne v zgoraj omenje-
ne dvorano na to dobrodelno 
prireditev. Da boste vsi kar 
najbolje postreženi, vam jamči 

odbor Jugoslovanske žene. 
• o 

SPOMIN NA DESETLETNICO 
ODHODA IZ DOMOVINE 

Chicago, 111. 
Menda ne bo preveč, g. 

urednik, če prosim za nekoliko 
prostora v listu, da opišem slo-
vo iz domovine leta 1926 in 
cenjenim čitateljem oživim ne-
koliko spomine n a našo lepo 
Slovenijo. 

Leta 1925 sem začel iskati 
pravic in potni list za Ameri-
ko. V rokah sem imel samo 
krstni list, katerega izda du-
hovnik, ko krsti otroka in ta 
krstni list je pričal, da sem bil 
rojen v Ameriki in pa da sem 
po tem tudi amerikanski dr-
žavljan, kakor to vele postave 
Združenih držav. Moram se 
pa zahvaliti mojim staršem, 
da so bili katoličani, kajti dru-
gače bi ne bil nikoli videl 
Amerike. — Predno sem pa 
dobil vse potrebne listine od 
amerikanskega konzulata v 
Zagrebu, je preteklo leto in 

pa potni list, vse je bilo v redu, 
le "šif-karte" ni bilo in ker mi 
j o ni bilo treba poprej imeti, 
sem j o dobil zadnji dan odhoda 
v rojstno Ameriko. — Od 
prvega septembra pa do 13. 
septembra sem se poslavljal 
od svojih sorodnikov, prijate-
ljev in znancev. Kamor sem 
prišel so me lepo sprejeli, me 
lepo pogostili in se ure in ure 
pogovarjali z menoj pozno v 
noč,, tako d a sem v enem dne-
vu jako malo obhodil. Ti po-
govorili so bili tako prisrčni in 
prijateljski, ter tako raznolični, 
da bi me nazadnje skoro od-
vrnili od mojega načrta, da se 
podam v rojstno Ameriko. — 
Kaj boš hodil v tujino, — so 
mi rekli. — Tu imaš Ameriko. 
Pozimi kolješ prešiče okolu 
kmetov in gostilničarjev, pole-
tu pa doma na polju in na ža-
gi pomagaš. — Resnica je, de-
la sem imel čez mero, le de-
narja ni bilo. 

Dne 13. septembra je bil 
dan odhoda iz Suhe proti 
Škof j i Loki. Zadnjo noč pred 
odhodom sem prav malo spal, 
pa nevem ali zaradi odhoda, 
ki je bil tako blizu, ali zaradi 
skrbi. Ob 5 uri zjutraj sem bil 
že pokoncu,. spravil obleko in 
vse druge stvari v pleten kov-
čeg, v katerega sem spravil 
tudi dve steklenici domačega 
sadnega žganja, za "zdravi-
la'' proti morski bolezni; da-
lje sem dejal tudi eno salamo, 
cela dva čevlja dolgo, katero 
mi je dala Anzelcova Nežka s 
Trate na postaji, tako da sem 
precejšnji kos salame še v Chi-
cago prinesel. - - Nikdar ne 
bom pozabil, koliko je bilo te-
kanja in skakanja sem ter t je 
in med tem je marsikatera sol-
za spolzela iz oči mojih do-
mačih, tako da je še meni srce 
nekako navzdol lezlo. — Oče 
in konj sta že čakala kedaj se 
bova z materjo odpravila na 
voz,, ki nas popel je na postajo. 
— Kar nisem se mogel ločiti 
od svojih domačih, od brata, 
sestre in stare matere, katera 
j e bila že nad 60 let stara. V 
solzah mi je rekla: "Jože, ni-
koli več se ne b o v a videla." 
Nato mi je stisnila desnico re-
k o č : — Odhajaš sedaj od nas. 
Ne pozabi pa na Boga in na 
nas tukaj doma in Bog tudi 
tebe ne bo pozabil ; varuj se ! 
slabe družbe. — Nato podam 

tu C..n&rd Line, d a sva tam 
kupila vozni listek do Havre 
in išif-karto. Ko sva to opravi-
la, sva se napotila v hotel Slon 
na kosilo, nato v prodajalno 
kupit nove Lubasove harmoni-
ke, .da smo s tem izpolnili mo-
jo zadnjo željo. Odpeljala sva 
se še na Rakovnik, kamor sem 
hodil v višje šole, da sv a ob-
iskala cerkev Marije Pomočni-
ce ter se j i priporočit za sreč-
no pot čez veliko morje. Nazaj 
grede v 
ti podučila za na pot v tujino 
in ko sva prišla v mesto, mi 
je podala svoj materinski bla-
goslov za srečno rajžo, nakar 
se je z vlakom odpeljala na-
zaj proti Škof j i Loki, ker je 
bilo doma na kmetiji veliko 
dela. Jaz sem pa čakal na 
brzovlak, ki je pripihal iz Za-
greba ob 9:30 zvečer, na ka-
terega se nas je vstopilo 53 

Dogodki 
med Slovenci po 

Ameriki 

Mr. Martin Kremesec ozdravel 
Chicago, 111. — Naš pijonir 

Mr. Martin Kremesec je spet 
med nami in pravi da zdaj še laž-
je hodi, kakor preje, če tudi je 
pri nesreči, ko se je poškodoval 
na nogi izgubil mnogo krvi. 

Ljubljano, me je ma- Pravi da zdaj mlada kri je bolj-
ša in lažje hodi. Želimo mu, da 
da bi še dolgo dolgo let tako bi-
lo! 

Štorklja se je oglasila 
Chicago, 111. — Pri družini 

Mr. in Mrs. Joseph Bokal na 
Pullmanu, se j e te dni oglasila 
gospa štorklja in pustila tam 
krepkega sinčka. Naše čestitke. 
— Mr. Joseph Bokal je sin naše 
zelo delavne zastopnice Mrs. Slovencev. Vstopil je tudi 

agent, ki nas je spremljal de R o s e B o k a I n a Pullmanu. 
Havre. Vlak je drvel proti Go-
renjskemu in na postaji Škof-
ja Loka za par minut obstal. 
Stopil sem k oknu, ki je bilo 
odprto in tu sem zapazil vse i 
svoje domače. Oče stopi k 
oknu in mi poda desnico ter mi 
reče, naj ne pozabim na Boga. 
Zakliče mi še enkrat prisrčni 
zbogom, vlak zažvižga in se 
začne pomikati proti Kranju 

Poročila iz starega kraja 
Cleveland, O. — Tukajšnja 

rojakinja Mrs. Mary Hočevar iz 
Raymund Ave. v Maple Heights 
je dobila iz starega kraja žalost-
no poročilo, da ji je v Bogdan j i 
vasi pri Žužemberku umrl za 
pljučnico njen oče Franc Novak 
v starosti 75 let. Pokojni je svoj 
čas bival v Clevelandu 20 let. 
Zapušča že zgoraj omenjeno, v 

in Jesenicam ter dalje na Ko- g t a r e m k r a j u p a ž e n 0 > g t M s i n 0 . 
ve in dve hčeri. 

Jubilej 
Milwaukee, Wis. — Srebrno 

poroko sta tukaj praznovala Mr. 
in Mrs. Anton Tratnik s pete 
ceste na južni strani. Prijatelji 
so jima za to slavnost priredili 
lep suprajz party. — Drugi sre-
brn jubilej sta praznovala Mr. 

roško in naprej. 

Tako s.ta mi pokojni oče in 
mati, katera še živi, podala 
zadnje nauke za pot v tujino, 
da bi ja ne izgubil sv. vere, po 
kateri sta me vzgojila. Bala 
sta se, da se ne izgubim, ker 
sem bil šele 18 let star. — Ta-
ko so učili tudi drugi očetje 
in matere svoje sinove, toda 
žalibog, veliko jih je, ki so vero 
zavrgli, kmalu ko so prišli v A-
meriko in sedaj nas katoličane 
napadajo ter sramote to, kar je 
bilo njih staršem sveto. 

Dva dni nas je vzelo predno 
smo prišli do Havre, kjer smo 
morali čakati na naš parnik 
"Pariz", ker se je bil nekoliko 
pokvaril na potu iz New Yorka 
j v Havre. Celih sedem dni smo 
se veselili v Havre. Vsaki večer 
|Smo se jaz in trije drugi- godci 
zbrali skupaj in smo po večerji 
začeli igrati naše slovenske pol-
ke in valčke in pričel se je ples:, 
ki je trajal do pozne jutranje 
ure. klesali so pa tudi drugi 

,gostje in nam dali klobuk fran-
desnico vsem ostalim, poberem kov, (francoskega denarja), ka-
kovčeg in grem na zapravljiv-
ček, kjer sta že sedela oče in 
mati. Bič zapoje po zraku in 
voz se začne pomikati 
prašni cesti. Še enkrat 
ozrem nazaj na naša poslopja, 
dokler mi ne izginejo izpred 
oči. Enako sem gledal tudi na 
domače, ki so gledali za me-
noj in si pri tem mislil: Bog 

tere smo pa takoj drugi dan vse 
zapravili po Havre, ko smo si o-
gledovali mesto in mestne zani-

po mivosti. Tako je šlo dan za dnem, 
se do 22. septembra, ko je prišlo 

povelje, da naj vsak pobere svo-
je stvari in se pripravi za odhod. 
Kmalu nato so nas naložili na 
truke in v tem trenutku se mi je 
prav tako zazdelo, kot da so na-

ve, če se bomo š e kedaj vide- jložili prešiče za v klavnico. — Ti 
li. _ Od nas pa d 0 postaje je | t r u k i s o n a s odpeljali do parni-
20 minut s konjem. Ko smo se jka> k J e r s m o ; s e postavili v vrsto 
peljali po cesti, so me fantje l t e r Š K k P ^ g k d u (vizit) skozi 
in dekleta pozdravljali in mi 
mahali z robci, jaz sem pa od-
zdravljal, dokler nismo prišli 
na postajo v Škof j i Loki,, od-
koder sva se z materjo od-
peljala proti Ljubljani. Vlak 
je odpeljal s postaje ob 7 :30 

celo vrsto zdravnikov, če bi mor-
da na katerem ne našli kake bo-
lezni. Če so katerega našli, so ga 
odstavili iz vrste in moral se je 
zdraviti ter čakati. To je bilo 
popoldne, zvečer je pa bila ve-

je na 3. strani) 

in Mrs. Martin Volovšek, ki sta-
nujeta na 2. cesti. Tudi ta dva 
sta bila-deležna lepega supra j za. 

Kratke vesti iz Clevelanda 
Cleveland, O. — Težko je obo-

lela Mrs. Frances Čoš in se je 
morala podati v bolnico, toda je 
že zopet doma, a še vedno pod 
zdravnikovim nadzorstvom. — V 
Emergency bolnišnici je bila o-
perirana Mrs. Mary Duša z E. 
51. ceste. — V St. Alexis bolniš-
nico je bila odpeljana Mrs. Šuš-
taršič z East 160. ceste. — V 
Glenvile bolnišnico je morala 
Mrs. Louis Fortuna s Keewanee 
Ave. — Srebrno poroko sta pra-
znovala poznana Mr. in Mrs. 
Tom Pustotnik z Hecker Ave.— 
V Washington, D. C. se je podal 
Slovenec Mr. Louis Drašler, dr-
žavni inženir, ki bo sprejet v aV-
dijenci pri predsedniku Roose-
veltu. — Rojenice so se oglasile 
pri družini dr. in Mrs. Anthony 
Vichick in prinesle sinka prvo-
rojenca. 

Avtna nesreča 

Milwaukee, Wis. — Poškodbe 
na glavi in drugod po životu je 
dobil rojak John Mesarich s So. 
in 2. ceste. Mudil se je na West 
Allisu in za povratek domov je 
najel teksi. Nepazljivi voznik je 
zadel z vso silo v spredaj vozači 
avto in sunek je Mesaricha vr-
kel s sedeža na naprej proti 
sprednjemu delu avtomobila, da 
je dobil resne poškodbe. 

Zato je tako velika nevarnost odpada v naših vrstah, 
ker nočemo poznati žrtvovanja, ko gre za naš tisk. Kljub 
ekonomski stiski imamo še vedno toliko denarja za tobak, 
za šport, za potovanja in druge potrebne in nepotrebne 
stvari, ali bi se nam tako poznalo, če bi še kaj žrtvovali 
za naše časopisje. — Rev. Tot. 

Alban Sto l teden najboljših nemških katoliških pisate-
ljev je dejal: "Titik je bujna fronta, na kateri se bije bitka 

TARZANOVA DVOJNIKA" (59) (Metropolitan Newspaper Service) 

£ 

Napisal: Edgar Rice Burroughs 

Tarzan si je hotel na div ja joče in 
slonu najti trenutek odpočhka , a kaj, 
ko je bil slonov rilec vendarle predolg 
in med tem ko se 11111 je mtiikal, sv mu 
je zdrsnilo da je zdrknil na tla. T11 ga 
je zadel slonov rilec z t so m o č j o v 
ramo, da je Tarzan v silnih bolečinah 
padet DO th'h ill ob leža l Inez moči. 

Divji slnn (.vidah je pri tem zagnal 
zmagoslaven krik in se obenem pripra-
vil. da s svo jo m o g o č n o n o g o stare le-
žečima Tarzana. — Divjak P.aadti je 
ves nervozen opazovul ta boj med 
Tarzanom in strašnim slonom. Hal se 

je že, da bo Tarzan vendarle ušel raz-
divjani živali in se z begom rešil v 
bližnjo džunglo. 

K o je pa enkrat videl, da je Tarzan 
K zal pred slonom na tleh in da je slon 
že dvigal svo jo strašno n o g o da ga 
pomendra, se je odpravil stran. Vedel 
je, da je sedaj Tarzana konec, četudi 
ni videl, kako je Gudah stopil nanj. 
Mi mu bito treba tega gledali, saj jih 

•je že več lako končalo v Dolini smrti. 

Hitel je Baadu skozi džunglo, hitel, 
da čimprej naznani vest o Tarzanove.m 
koncu poglavarju Gala Gala. Ni iskal 
poti, ne steze, kar narfivliost jo je li-
bra!, samo da bi si prihranil na času. 
V čast si je štel, da je 011 pomagal 
spravili 'Tarzana, zato si je vso pot g o -
vori l : "Tarzan je mrtev! Gudah Stra-
šni j ja je umori l ! " 
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0 dnevu katoL tiska 
v Chicagi 

Poročali smo ž e nekaj o shodu 
za katoliški tisk, ki se je vršil 
zadnjo nedeljo v Chicagi. Lepo 
je bilo in važnega pomena je bil 
ta shod, o čemer bomo še podrob-
neje mnogo in mnogo govorili in 
pisali. Za zdaj naj le podamo ne-
kako poročilo, kako se je shod 
vršil in kako je potekel. 

Po treh glavnih govorih, ki so 
jih imeli veleč. g. Dr. Hugo 
Bren; veleč. g. p. Leonard Bogo-
lin in Mr. Anton Grdina, je pred-
sednik shoda veleč. g. p. Ale-
ksander Urankar, župnik pri sv. 
Štefanu v Chicagi, otvoril javno 
diskuzijo in debato. V to debato 
je poseglo več govornikov in dru-
gih navzočih v dvorani. 

Sami smo krivi 
Prvi je spregovoril Mr. Jožef 

Zalar, glav. tajnik KSKJ. iz Jo-
lieta. Naudušeno pozdravljen od 
strani občinstva je Mr. Zalar 
krepko ugotavljal, da je to, da 
so protiverski nasprotniki s svo-
jim tiskom močnejši, kakor mi 
katoliški Slovenci, naša lastna 
krivda. Žalostno je, da katoliča-
ni podpirajo brezverski tisk, me-
sto da bi le svojega in istega 
krepili in jačili. Ko bi katoliča-
ni dvignili glas proti taki pisavi 
in napadanju katoličanstva in 
vere bi tudi mnogo pomagalo. 
Tako se pa molči in posledice so 
kakoršne so. Mi katoličani bi 
morali imeti sami dovolj razsod-
nosti, upoštevati bi morali, kar 
pišejo katoliški listi in bilo bi 
med nami vse drugače. Njego-
vim krepkim besedam so navzo-
či naudušeno pritrdili. 

Shod je pozdravil v lepih be-
sedah tudi veleč. g. pater Anzelm 
Murn, komisar slov. frančiška-
nov v Ameriki. Z idejo /se stri-
nja in je v krepkih besedah nau-
duševal navzoče, naj krepko de-
lujejo za katoliški tisk med nami. 

Zakaj smo proti 
protiverskemu tisku. 

Za njim je posegel v debato 
veleč. g. pater Bernard Ambro-
žič, urednik "Ave Maria". Z ve-
seljem je pozdravil vse zastopni-
ke našega tiska. On sam zastopa 
list " Ave Maria", urednik "A . 
S." zastopa dnevnik "Amer. Slo-
venec", Mr. Grdina pa cleve-
landski list "Amer. Domovino", 
ki je zdaj na naši strani in piše 
v prilog katolištva. Mr. Jožef 
Zalar, glav. tajnik KSKJ. pa za-
stopa Jednotino "Glasilo". In iz 
Jolieta so še dospele kot zastop-
nice Slovenske Ženske Zveze, 
Mrs. Ema Planinšek, predsedni-
ca jolietske podružnice Slovenske 
Ženske Zveze. Z njo so bile še 
Mrs. Benedikt in Miss Benedikt 
in Mr. Fabian. Tako imamo za-
stopano tudi list "Zarjo" , kar je 
vseh pet katoliških listov, ki j ih 
moremo točasno šteti za svoje. 
Že samo to, da pridemo enkrat 
skupaj zastopniki enih in istih 
idej, je pomenljivo in važno. Na-
dalje je povdarjal, kako se nas-
protniki sklicujejo, češ, zakaj 
katoličani prepovedujejo čitanje 
p r o t i verskega tiska. Sami bahato 
trdijo, češ,' nam pa ni nič, naj le 
čita vsak kar kdo hoče. Res je, mi 
branimo to, ker vemo, kako tisk 
mnoge in mnoge zavede proč od 
vere in se nam taki smilijo. Ve-
ra dragi moji je milost božja in 
kdor se ne čuva predvsem glede 
slabega tiska, zelo ogroža to mi-
lost božjo. To je vzrok vidite in 
vestnemu duhovniku ali katoli-
škemu lajiku ne more biti vse-
eno, če vidi, kako drugi ogrožajo 
in v nevarnost postavljajo naj-
dražji biser v svojih srcih, nam-
reč sv. vero. Zato branimo svo-
jim vernikom, da se drže proč 
od take nevarnosti. To j e naša 
dolžnost. Govoril je dalje glede 
angleških sekcij v naših listih in 
odobraval idejo. V "Ave Maria" 
so že pričeli in prineslo je precej 
zanimanja, tako upa, da bi pri-
neslo tudi pri drugih listih, če 
se s tem prične. 

Važnost katoliškega tiska 

Za njim je spregovoril ured-
nik "A. S." J. Jerich. Pozdravil 

Ž E N S K E S T A T . E OB S T R A N I S T A V K A R J E V 

je tudi on idejo za angleške od-
delke v listih in obljubil svoje 
sodelovanje v kolikor največ bo-
do v to dopuščale razmere. Nato 
je govoril o važnosti tiska. Ker 
govori kot časnikar in mora o 
svoji robi govoriti se mu zdi, 
kakor bi bil neki oni, ki je pred 
nekim gorenjskim sodnikom stal 
in bil vprašan: Kako je vaše 
ime? — "Sem Pepe Repe, gospod 
sodnik." In kaj je vač poklic? 
— "Marelar, gospod sodnik. Ma-
rele izdelujem, ki so prva in naj-
potrebnejša stvar na svetu, po-
sebno kadar dež pada gospod 
sodnik." — Taka marela, o ka-
teri bi lahko rekli, da je prva in 
najpotrebnejša stvar na svetu 
med nami je katoliški časopis, 
osobito dnevnik. Ko začne deže-
vati iz nasprotnega tabora, ko 
leti kamenje in ogenj in žveplo 
od nasprotnikov" na katoliške 
Slovence, ali ni katoliški časopis 
tista marela, katero razpnemo 
proti deževanju iz nasprotnega 
tabora? Da, katoliški časopis je, 
ki vodi obrambo in prikazuje 
resnico, razgalja pa laž in zavi-
janje nasprotnikov. Kaj bi bili 
brez te marele? Ali ni prva in 
najpotrebnejša stvar za nas na 
svetu? Sodite. V tej šali je veli-
ko resnice. 

Namen nasprotnega 
tiska in posledice 

Tisk ima čudovito lastnost. 
Vse kar se je godilo pred deset-
letji in stoletji in tisoč letji je 
upodobljeno v tisku, ki sprejema 
v svoje ogledalo vse dobro in 
slabo, od roda do roda in to zo-
pet postavlja naprej pred rod in 
rod. In kakor mi iščemo v tisku, 
v knjigah vzorov in vzgledov in 
nekakega duha, ki naj nas vodi 
pri naših delovanjih, tako se bo-
do bodoči rodovi ozirali in po-
tapljali v tisk naše dobe, v ka-
teri mi živimo in bodo v delih 
naše dobe iskali vzorov in vzgle-
dov zase. In kakor knjige po-
stavljajo zgodovino in vse važne 
dogodke pred naše oči, tako pa 
tudi dnevni tisk postavlja vse te-
koče dnevne dogodke pred nas.. 
Časopisje pa imamo mi in ga 
imajo nasprotniki. Vsaka stran 
piše za svoje ideje in cilje. Brez-
božniki trošijo milijone in mili-
jone, da bi s tiskom ubili v lju-
deh, v njihovih dušah in srcih 
vero v Boga, udanost do sv. 0 -
četa in Kristusove Cerkve na 
zemlji. Ko so v času francoske 
revolucije prišli brezbožniki na 
Francoskem na krmilo in do mo-
či, so padale glave duhovnikov, 
lajikov in drugih pod giljotino. 
In framasonski-laži tisk kaj je 
poročal? Poročal je, da so duhov-
niki in katoličani tisti, ki netijo 
upore proti oblastem, kar je bi-
la največja laž. In v Rusiji med 
in po revoluciji je prav isto, le 
da se je proti verska gonja na 
Ruskem pojavila v še večjem in 
bolj krvavem obsegu. In v Mehi-
ki isto, in zdaj v Španiji prav 
isto. Saj čitate kaj se godi. In 
nasprotniki kaj delajo. Sramote 
naprej in naprej katoliške du-
hovnike, lajike in vse katoličane. 
Pa ne samo to, pod pokrivitelj-
stvom slovenskih društev in slo-
venske jednot-e so zbrali že nad 
$4000. v pomoč španskim komu-
nistom. Kaj to pove? Pove to, da 
tisto krvavo klanje, ki se vrši na 
stepah in planotah pirenejskega 
polotoka, vlada tudi v slovenskih 
dušah in srcih. Žalostno je, a 
vspričo razmer se ne da drugače 
konštatirati. 

Svcj tisk moramo 
razširiti! 

Proti temu imamo katoličani 
orožje tisk. Tega je treba ojači-
ti. Učimo se od nasprotnikov, 
tam vse dela za njihov tisk, za-
kaj ne bi tudi mi? Treba je so-
delovanja. Nobeno tiskovno dru-
štvo, noben urednik in nobena 
ustanova sama ne more nič, am-
pak je tesno navezana na sode-
lovanje tistega dela naroda, ki 
po miselnosti spada tja, zakar se 
časopis izdaja. Treba je iti od 
družine do družine in v vsako hi-

Žene, sestre in prijateljice stavkujočih avtomobilskih delavcev v F i n t u so bile pripravljena, da ak-
tivno :n dejansko priskočijo na p o m o č stavkarjem, ako bo potrsba. Na sliki se vidi skupina teh bo je -
vitih žensk, oboroženih z bati. Stavka, kakor že poročano, se je pretekli teden končala. 

šo zanesti katoliško časopisje, 
samo potem bomo kaj dosegli. 
Navedel je še več dokazov, kako 
važen je tisk za društva in or-
ganizacije in za vsako miselnost. 

Katoliški listi 
vršijo veliko delo 

Na to je naudušeno govoril 
Mr. Leo Mladič, predsednik Dru-
žbe sv. Mohorja in več letni biv-
ši zastopnik listov Amerikanski 
Slovenec in Ave Maria. Najprvo 
je pozdravil navzoče kot pred-
sednik dr. sv. Mohorja, nato je 
pa govoril o potrebi katoliškega 
tiska. Navajal je slučaje, ki jih 
je doživel na potovanjih. Videl 
je na lastne oči, kako so naši ro-
jaki, naše slovenske družine mo-
ralno propadale po zapuščenih 
krajih, kjer so bili izpostavljeni 
na milost in nemilost protiver-
skim časopisom. Premnogi so že 
oddaleč vpili, preklinjali duhov-
nike in vse, kljub temu, da so iz 
starega kraja prišli v to deželo 
kot dobri verni katoličani. To-
da, brali so leta in leta laži o du-
hovnikih, brali so zasmehovanje 
in sramotenje vere in Boga, in 
nazadnje so se te vrste mišljenja 
tako najedli, da so bili vsi po-
divjani. Duhovnika j im nisi smel 
omeniti, takoj se je vsula na nje 
ploha zaničijivih psovk. Duhov-
nik jim je bil slabši, kakor raz-
bojnik. In kdo jim je to vtepel v 
glave? Protiverski in brezverski 
tisk. Veliko se je popravilo po 
naselbinah potem potom katoli-
ških listov. Ljudje so začeli bra-
ti obe strani in mnogi so spo-
znali, da jih socialisti le vlečejo 
za nos in v nesrečo vodijo. Mno-

predložene in prečitane nasled-Jnice. Apeliramo nanje, da se 
nje resolucije, ki jih je shod so-j razširijo krog sodelavcev in liste 
glasno potrdil in odobril. ; svoje še bolj obogate s katoliško 

tvarino. Resolucije se glasijo: 

Prva: 
Zavedajoč se, kolikega pomena 

je za nas katoličane naš tisk kot 
orožje resnice v boju proti nas-
protnikom in kot propagandno 

VSAK DAN DO 6. MARCA . . VSAKDO DOBRODOŠEL 

Apeliramo na urednika "Gla-
sila" Jednote, da naj kot proti-
utež nesramnim člankom v jed-
notini številki Prosvete, tudi on 
vsak teden priobči ta ali oni 
obrambeni članek. Glasilo bi po-

sredstvo verske pobude po naših j tem bilo eden glavnih borbenikov 
naselbinah, so zborovavci na 
dnevu kat. tiska v Chicago, 111. 
dne 14. febr. 1937 vzajemno in 
soglasno sklenili podati sledeče 
rezolucije: 

1. Vsi udeleženci bodo vse svo-
je sile zastavili, da gre v hiše po 
naši naselbini in slovenskih na-
selbinah v Ameriki, katoliški 
dnevnik "A. Slovenec", meseč-
nik "Ave Marija", "Zarja" , naš 
ženski list, "Glasilo, tednik Jed-
note" in "A. Domovina". 

2. V vsaki naselbini naši naj 
se ustanovi poseben odsek ali 
krožek dobro mislečih ljudi, ki 
bi skrbel, da se rezolucija o šir- j 
jenju kat. tiska bolje vrši in iz-
vrši. 

3. Za vežemo se, da napovemo 
bojkot vsem brezbarvnim in 
brezverskim časopisom. V no-
ben naš dom na bomo pustili 
nasprotnega lista. Nagovarjali 
bomo mlačne tovariše in brez-
brižne sosede, da se pridružijo 
naši vrsti in odklonijo vse so-
delovanje z nasprotnim tiskom, 
predvsem, da odklonijo "Prosve-
to", "Enakopravnost", "Mladin-
ski List", "Proletarca", "Napre-1 
dek", in vse druge brezverske in 
brezbarvne časopise. 

4. Mladino naj bi priklicali, 
gi taki so se vrnili potem nazaj t ] a p 0 m a g a j 0 p r i agitaciji za 
v katoliška društva in Tt veri in 
cerkvi. To pa so storili katoliški 
listi, ki so j im prinesli resnico 
in iz njih glav in src pregnali 
temo brezverskega socializma. 
Njegovim naudušenim besedam 
so vsi naudušeno pritrdili. 

Važno priporočilo 

Nato je ponovno spregovoril 
veleč. g. pater Dr. Hugo Bren, 
ki je priporočil, da naj bi se v 
vsaki župniji in naselbini, kjer 
se bodo taki shodi vršili ustano-
vil iz dobrih lajikov in žena dru-
štvo apostolata katoliškega tis-
ka. Taki krožki bi potem skrbeli, 
da bi se v naselbinah širiro kato-
liško Časopsje. Ako ne bomo za-
čeli in prijeli tako, potem je za-
stonj ves trud, 
govornik. Njegovo priporočilo je 
skupina vzela naudušeno na zna-
nje in se bo to povsod po možno-
sti skušalo napraviti. 

Razno. 

Nato se je prebral brzojav od 
Mr. Marie Prisland, gl. predsed-
nice SŽZ. ki se je oprostila radi 
zadržkov in ni mogla na shod. 
Pozdravlja pa in strinja se z 
vsem. 

Mr. Zupan iz Chicage je na-
glasi 1, da je zelo važno, da se v 
listih prinaša tudi angleške dele. 
Mladina se zanima za naše živ-
jenje in naše liste, toda brati slo-
vensko ne zna in ne razume. Če 
bi pa pisali tudi v angleščini, bi 
razumela in rada sodelovala. 

Nazadnje je spregovoril še 
Mr. John Fale, ki je povedal, da 
ga vsa stvar zelo zanima in ide-
jo odobruje. Treba je pihati in 
delati z vso silo in močjo, pa se 
bo nekaj doseglo. 

Nato se je z razmotrivanjem 
zaključilo in zbornici sta bile 

katoliški tisk, če je kako izved 
Ijivo, naj jim dnevnik da nekaj 
prostora na razpolago, kjer bi 
jim bila dana prilika, da sami 
pomagajo navduševati narod za 
tiskovno delo in da tudi sami u-
dejstvujejo ideal katoliškega tis-
kovnega apostolata. 

5. V Lemontu izhaja od časa 
do časa knjižica obrambenega 
značaja, pod naslovom "Naša 
Straža". — 

Odobravamo ta korak in skle-
nemo, da bomo to akcijo podpi-
rali, sami te knjižice naročali, 
predvsem pa skušali drugim, ki 
so brezbarvni in mlačni, deliti te 
pamflete. 

6. Urednikom naših listov iz-
.rekamo zahvalo za vso propa-

je povdanl g. L a n c j n o i n o b r a m b e n o delo res-

naše misli in eden vodnikov naše 
defenzive. 

Druga: 

1. Z največjim ogorčenjem 
obsojamo grdo sramoten je sta-
roste naših duhovnikov, preč. 
zlatomašnika Cirila Zupana iz 
Pueble, Colo., ki je bilo pred 
kratkim natisnjeno v listu "Pro-
sveta". S to izjavo želimo dati 
č. g. gospodu vsaj nekoliko jav-
nega zadoščenja. 

2. Naš shod izraža veliko hva-
ležnost Rev. Trunku v Leadville, 
Colo., za veliko obrambeno delo, 
ki ga vrši v "Amerikanskem Slo-
vencu" s svojim Pisanim poljem. 
Odločno obsojamo umazano go-
njo, ki se vrši zoper tega našega 
odličnega pisatelja po veri nas-
protnih listih. 

3. Naš shod izreka zahvalo č. 
g. Matiju Jagru v Clevelandu in 
č. g. Slajetu v Lorainu za vse 
njune odločne nastope v obram-
bo katoliškega stališča. Naj ju ne 
moti sovražnikovo rohnenje in 
naj krepko še nadalje sučeta pe-
ro v obrambo resnice in razga-
ljata podle načrte naših verskih 
nasprotnikov. 

4. Najodločneje zavračamo 
nizkotne napade nasprotnega 
tiska na našega novega misijo-
narja č. g. Vitala Vodušeka, ki 
je prišel med nas vršit apostol-
sko službo na željo ljubljanskega 
vladike škofa Rozmana. Naj 
Bog blagoslavlja njegovo apo-
stolsko delo med nami in naj mu 
da mnogo uspeha pri nabiranju 
denarnih sredstev za veliko pod-
jetje Baragovega semenišča v 
Ljubljani. 

* * * 

Po sprejemu rezolucij je pred-
sednik shoda v lepih besedah za-
hvalil vse navzoče za obilno ude-
ležbo shoda in z mogočnim gla-
som apeliral na vse navzoče, naj 
poneso ogenj tega shoda naprej, 
ven v življenje in ga naj širijo 
med vse, s katerimi bodo prišli 
skupaj. Posebno pa glejmo vsi, 
da bomo točno in v polni meri iz-

vajali sklepe, na katere smo po-
ložili svojo obljubo, ko smo spre-
jeli in glasovali za nje. 

Nato je zaključil shod z mo-
litvijo ravno ob 6. uri zvečer. 

Shod se je vršil v najlepšem 
redu in je naredil na vso našel 
bino mogočen utis. Več o vsem 
bomo še pisali. 

IZ SLOV. NASELBIN 
(Nadaljevanje z 2. strani.) 

• 
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DARILA ZA VEL1K0N0Č 
ki jih bote poslali svojim domačim ali znancem v stari 
kraj za praznike, bomo odpravili točno in zanesljivo na 
svoje mesto. Denar se dostavlja prejemnikom brez vsa-
kega odbitka v dinarjih ali ameriških dolarjih, kakor 
pošiljatelji želijo. Včeraj so bile naše cene: 

Dinarj i : 
Za $ 2.55 100 Din 
Za $ 5.00 200 Din 
Za $ 7.20 300 Din 
Za $ 9.50 400 Din 
Za $11.70 500 Din 
Za $23.00 1000 Din 

Za izplačila v dolarj ih: 
Za $ 5.00 pošljite $ 5.75 
Za $10.00 pošljite $10.85 

...Za $15.00 pošljite $16.00 
Za $25.00 pošljite $26.10 
Za $40.00 pošljite $41.25 
Za $50.00 pošljite $51.50 

Lire : 
7.a $ 3.50 50 lir 
Za $ 6.40 100 lir 
Za $29.00 500 lir 

Ker se kurz' večkrat menja, so cene podvržene spremembi. 

Vsa pisma in pošiljatve naslovite na : 

J O H N J E R I C H 
( V pisarni " A m e r . S l ovenca" ) 

1849 West Cermak Road, Chicago, illinois 

HI 
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čerja, pri kateri smo se prav do 
sitega najedli, ker doma takih 
stvari nismo imeli. Ob 11. uri 
ponoči pa parnik zatrobi v zna-
menje, da odhaja in tedaj smo 
šli vsi na krov. Ko se je parnik 
oddaljil od obrežja, smo se poda-
li vsak v svojo kabino, kjer sem 
jaz še eno na harmoniko zaigral, 
na kar sem se spravil k počitku. 
Drugo jutro sem bil pa tako bo-
lan, da nisem mogel nikamor več 
iz kabine. Tako sem celih šest 
dni ostal v postelji. Pokojna Jo-
hanca Gaber mi je pa hodila 
streč iz drugega razreda in mi 
prinašala jabolka, ker drugega 
nisem mogel uživati kot jabolka 
in pa popiti malo žganja. Ko smo 
pa privozili v New York, sem 
bil takoj zdrav; tam sem moral 
moje sadno žganje vreči v mor-
je, kolikor ga nisem popil ali ga 
razdal. Potem so nas odpeljali 

i na postajo in od tam smo posla-
li brzojav vsak na svoj naslov, 
nakar smo vstopili v vlak. Nas je 
šlo skupaj samo 10 Slovencev, pa 
še te sem zgubljal po poti proti 
Chicagi, tako da sem prišel v 

Chicago popolnoma sani zadnje-
ga septembra ob 9. uri zvečer. 
Prvi večer mi je bilo prav dolgo-
časno in hudo, da sem se prav 
razjokal v postelji. Zal mi je bi-
lo, da sem zapustil domače ognji-
šče. 

Prvi dan, dne 1. oktobra sem 
že premetal deset ton premoga z 
enega kupa na cirugi. Ko sem to 
delo zgotovil, sva šla z John Hab-
janom iskat dela v klavnico k 
Wilson Co. Ravno petek je bil in 
sem delo tudi dobil in drugi 
dan, 2. okt., sem šel takoj na de-
lo ter delal 10 ur, od 7. zjutraj, 
pa do 5:30 popoldne. Ko sem ne-
hal delati, pa nisem vedel kako 
se pripeljati domov s "street ka-
ro", zato sem jo kar peš mahnil, 
ker sem se nekoliko zapomnil, 
koder je kara vozila in tako sem 
srečno našel hišo Johna Habja-
na. Vedel sem, da je cerkev v 
bližini in to mi je pomagalo. 

Tako dragi bralci, bom to mo-
je popisovanje končal in upam, 
da ste se pri tem ko ste brali, tu-
di vi spominjali vašega slovesa 
od drage domovine. — Pozdrav 
vsem čitateljem. Joseph ZiherI 
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23 L E T I Z K U Š N J E 
Pregleduje oči iu predpisuje očala 

i . JBHN J, m m m 
O P T O M E T R I S T 

1801 So. Ashland Avenue 
Tel. Canal 0523 

Uradne ure vsak dan od 9. zjutraj 
do 8:30 zvečer. 

Jacob Gerend Furniture Co. 
Priporočamo naš pogrebni zavod. Dobite nas podnevi in ponoči. 

I m a m o tudi vsakovrstno pohištvo po zmernih cenah. 

704-706 North 8th Street, Sheboygan, Wis. 
Telefon: 85 — Res. 4080-W 

Želodčno zdravilo iskreno priporočeno 
f R M E r S E L I X I E 

m B I T T E R W I M E 

Ne bodite 
sužnji 

nsprebavnosti 

— NAROČITE SI PROSTI VZOREC — 

' Triner's Itttte. Wine Co. j 
1 544 S. Wells St., Chicago, 111. ( 

' Pošljite mi brezplačni vzorec. | 
Ime . . 
Nfl̂ 'ov 

1 

Obiščite 
Peoples G a s 

Cooking 
Carnival 

Peoples Gas poslopje, Michigan Ave. in Adams St. 

•fa Otvoritev 23. februarja. Prisostvujte kuhinj-
skemu karnivalu, 10 dni zanimivih dogodkov, ki 
si jih morate ogledati, vključno čudovite-
Barbaro Jenkins, ki kaže dnevno do 27. febru-
arja, da celo otrok lahko kuha kakor izurjen 
kuhar. Oglejte si veliko razstavo NOVIH 1937 

DOBITE SI PLINSKO PEG! 
Prisostvujte karnivalu in stopite v 
ta zabavni kontest. Pet krasnih 
$100 plinskih peči bo danih za 

nagrado. 

Preskrbite si program za karnival 
v katerikoli Peoples Gas prodajalni 

- .x~ 
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Spisal 
Herman Sudermann JPisano polje 

Prevedel 
Mirko Javornik J. M. Trunk ROMAN 

i "Bojazen — s to se moraš še sprijazniti 
— jaz sem jo imel vse svoje življenje in če 
nisem vedel, zakaj, sem si brž našel raz-
log. Saj tudi ni tako hudo — če bi človek 
skrbi in strahu ne imel, bi niti ne vedel, 
zakaj živi. — A pomisli samo, kako si lah-
ko zadovoljna: same vesele obraze zreš 
krog sebe, mati se čuti srečno, kljub vse-
mu trpljenju — saj je tako, ne?" 

"Da, hvala Bogu," je rekla, "niti sluti 
ne, kako slabo je z njo." 

"No, vidiš! — In oče sluti prav tako ma-
lo; nobena skrb ju ne teži, ljubita se in 
ljubita tudi tebe, nobena huda beseda ne 
pade med vami — in kadar bo mati zapr-
la oči, bo to mogoče storila z nasmeškom 
in bo lahko rekla: pa sem le bila vedno ze-
lo srečna! — Povej mi — Ali moreš zahte-
vati še več?" 

"A ona ne sme umreti!" je zaklicala Els-
beth. 

"Zakaj ne?" je vprašal, "ali je smrt take 
zlo?" 

"Za njo ne — toda zame." 
"En sam človek pri tem nič ne šteje," je 

odvrnil in trdo stisnil ustnice, "treba je 
pač gledati, kako bo vsakdo s seboj opra-
vil. — Smrt je samo potem zlo, če je 
človek svoj živ dan Čakal na srečo, pa ni 
prišla. Takrat mora biti človeku pri sr-
cu, kakor če bi lačen vstal od bogato oblo-
žene mize, in to bi rad prihranil vsake-
mu človeku, ki ga imam rad. — Poglej, jaz 
imam tudi mater — ta je nekoč tudi hote-
la biti srečna in še zdaj bi prerada bila — 
jaz sem edini, ki bi ji mogel sneti skrb 
z vratu, pa nimam moči za to. Kaj me-
niš, kako mi mora biti pri srcu? Gledam 
jo, kako se stara v boli in stiski . . . usta 
ji vpadajo in brada se podaljšuje . . . že 
dolgo ne izgovori nobene glasne besede, 
vse tišja postaja od dne do dne . . . in ta-
ko na tihem bo nekega dne umrla . . . in 
jaz bom stal poleg in bom dejal: ti si tega 
kriv, niti enega samega srečnega dne ji 
nisi mogel pripraviti." 

"Ti ubogi človek ti," je šepetala, "ali ti 
ne morem prav nič pomagati?" 

"Nihče mi ne more pomagati, — dokler 
oče — " utihnil je, tok lastnih misli ga je 
prestrašil. 

Oba sta molčala. — Dolgo sta sedela ne-
gibno na mestu in polna skrbi opirala 
dvajsetletni glavi na roke. Mesečina je 
srebrno ležala na njunih laseh, ki jih je 
mehki veter v poljani gibal v lahnem po-
igravanju. 

Potem se je povlekla nad njiju oblačna 
senca. 

Oba sta vztrepetala. 
Pri srcu jima je bilo, kakor da širi ona 

žalostna vila, ki sta jo imenovala "Mater 
Skrb", svojo žalostno perot čez njiju. 

"Domov grem," je dejala Elsbeth in 
vstala. 

"Pojdi z Bogom!" je odgovoril Pavel 
slovesno. 

Prijela ga je za obe roki. "Hvala ti," 
je rekla lahno, "tako, tako dober si bil z 
menoj." 

"In kadar me boš spet potrebovala —" 
"Ti bom prišla pa jaz žvižgat," je odvr-

nila z nasmehom. 
In potem sta se ločila. 
Kakor v snu je korakal Pavel skozi 

temni gozd. 

Velike kampanjske volitve! 

Nadvojvoda ali kraljica 
V letošnji kampanji bodo prava posebnost leto- | 

šnje kontestne volitve kakoršnih še ni bilo. Naroč- ] 
niki "Amer. Slovenca" bodo v tem času izvolili zopet J 
tri osebe na sledeča častna in odlična mesta: ] 

1. Oni tekmec ali tekmovalka, ki bo pre je l (a ) do zaključka kam- j 
panje do 30. aprila 1937. najvišje število glasov, b o i z v o l j e n ( a ) : 

f Če moški : ZA Č A S T N E G A N A D - S 

l V O J V O D A vseh naročnikov " A m e r . J 
Če ženska: Z A Č A S T N O KRALJI - J 

CO vseh naročnikov " A m . Slovenca". J 
1 2. Oni tekmec aH tekmovalka, ki < 

bo prejel(a) do zaključka kampanje , 
drugo najvišje število glasov, bo izvo- J 

Če moški: ZA Č A S T N E G A VOJ- J 
V O D O v pomoč Nadvojvodi ali kra- j 

Če ženska: Z A Č A S T N O P R I N C E - ! 
ZINJO, v pomoč Nadvojvodi ali Kra- j 

3. Oni tekmec ali tekmovalka, ki bo ! 
prejel(a) do zaključka kampanje tretje j 
najvišje število glasov, bo izvoljen (a) : < 

Če moški: Z A Č A S T N E G A PRI- 3 
B O Č N I K A Nadvojvodi ali Kraljici. f 

Če ženska: Z A Č A S T N O D V O R N I - ? 
C O Nadvojvodi ali Kraljici. S 

Jelke so lahno pošumevale . . . . na sivem 
mahu so plesali žarki lune. 

"Vendar je čudno," si je mislil, "da mi 
vsi tožijo svojo bol," in iz tega je sklepal, 
da mora biti pač on najsrečnejši med vse- j 
mi. 

"Ali pa najnesrečnejši," je pristavil za-
mišljeno, a vendar se je potem skrivnost-
no zasmejal in vrgel čepico v zrak. 

Ko je stopil na svetlo poljano, je Zapa-
zil, kako je pred njim smuknilo dvoje senc j 
in izginilo v megleni dalji. 

Takoj nato je začul za seboj v brinju 
pokanje vej. 

Brž se je obrnil in ozrl drugo dvojico 
senc, ki se je za grmom pogreznila v zem-
ljo. 

"Vsa poljana je menda nocoj živa," je 
mrmral in smehljaje se je pristavil: "Se-
veda, saj je kresna noč." 

Kmalu za njim sta prišli domov dvojčki i 
z zmršenimi lasmi in razgretimi obrazi. 
Pravili sta, da jima je župnik do polnoči 
bral iz kart. Da bosta kmalu dobili moža, 
so kazale. 

Hihitajoč se sta zlezli v spalnico. 
12. 

Stari Meyhofer je plaval v sami sreči. 
Zagotovilo starega Douglasa, da se bo u-
deležil njegovega podjetja, je dvignilo nje-
gove nacle v omotično višino. Ušesa, ki 
so se mu dozdaj zapirala, so začela želj-
no prisluškovati njegovim razlagam, in v 
gostilnah, kjer so ga do zdaj sprejemali 
z napol zaničljivim, napol pomilovalnim 
smehljajem, je začel veljati za možaka. 

"S polovico premoženja hoče skočiti no-
ter," je pripovedoval; "pravkar smo sto-
pili v zvezo z Borsigom v Berlinu, ki nam 
bo dobavil potrebne stroje; v Oldenburg 
smo pisali po tehničnega direktorja, in 
dan za dnem nam prihajajo vprašanja, po 
kaki ceni bi hoteli oddati milijon šotne 
opeke." 

Posledica tega je bila, da so ga začeli si-
liti, naj prične z izdajo delnic. In kadar 
so se v gručah gnetli krog njega in ga 
prosili, naj vsakemu zagotovi toliko in to-
liko kosov, se je naduto pršil in menil, da 
bodo najbrž ostale v trdnih rokah. 

Doma se je bavil s tem, da je delal na-
črte za zaglavje trgovskih papirjev bodo-
če firme, in v vseh žepih mu je žvenketal 
izposojeni denar. 

Štirje tedni so bili pretekli od kresa, ko 
so prinesli iz Helenentala dvoje vabil, eno 
za gospoda Meyhoferja mlajšega in drugo 
za mladi dami. 

"Za vrtni praznik," je stalo v vabilih. 
"Aha, se že potegujejo za našo naklo-

njenost," je zaklical stari, "podgane voha-
jo slanino." 

Pavel je šel s svojim vabilom, ki je no-
silo Elsbetino pisanje, za senik in je v sa-
moti celo dolgo uro študiral pismenke. 

Potem je stopil v svojo podstrešnico in 
se postavil pred zrcalo. 

Ugotovil je, da mu je porasla in se zgo-
stila brada in da so samo na licih še osta-
jala skromno pokrita mesta. 

"Bo šlo," je dejal v navalu nečimernosti, 
a ko se je videl v nasmehu, se je čudil 
globokim, žalostnim gubam, ki so se vlekle 
od oči mimo nosa prav do ustnih kotov. 

"Gube delajo človeka zanimivega," se je 
tolažil. 

W P O L E G Č A S T N I H T I T E L N O V 
DOBIJO G L A V N I Z M A G O V A L C I 

Ž E ^ ^ f j j l a i f l Š E N A S L E D N J E N A G R A D E : 
Prvi ali glavni zmagovalec (ka) prejme 

B g g J H B R S ® * ^ častno nagrado: 

ZMAGOSLAVNO SREBRNO KUPO 

Drugi zmagovalec(ka) prejme častno nagrado 

KRASNO ZLATO URO 

Tretji zmagovalec (ka) prejme častno nagrado: , 

KRASEN ZLAT PRSTAN 
Na vseh nagradah bodo v spomin na to kampanjo vrezana imena 

zmagovalcev. 

PRAVILA ZA KONTEST SO: 
1. Kandidat za to tekmo postane lahko vsaka oseba moški ali žen-

ska, bodisi, da se priglasi sam(a), ali ga(jo) nominira kdo drugi. ^ Od te 
pravice so izključeni samo oni, ld so vposljeni v upravi, uredništvu ali 
tiskarni A. Slovenca. 

2. Pogoji za nominacijo ali priglašenje kandidatov so: 
a) z priglašen jem ali z nominacijo se mora poslati najmanj enega 

novega naročnika za list A . Slovenec z naplačilom naročnine; 
b) tako priglašen, ali po drugem nominiran popularni kandidat 

se objavi v listu. 
3. Glasovanje se vrši po sledečem redu: 

a) Glasovanje se vrši 100 dni od 20. januarja 1937 pa do 30. aprila 
1937. Veljavnost in število glasov je razdeljena v dve dobi, 
kakor sledi: 

b) Glasovi se štejejo po Upravi "Amer. Slovenca" prejetem de-
narju za naročnine za list in sicer: 

c) V dobi od 20. J A N U A R J A 1937 pa do 15. M A R C A 1937 šte-
je vsak dolar, ki se plača na račun poravnave ali obnovitve 
S T A R E N A R O Č N I N E 1000 (en tisoč) glasov. Vsak dolar, 
ki se plača v tej prvi dobi za N O V E N A R O Č N I N E , šteje 
10,000 (deset tisoč) glasov. 

d) V drugi dobi začenši z 16. M A R C E M 1937 pa do 30. A P R I L A 
1937. se število glasov za vsak za naročnino plačan dolar 
zmanjša za polovico od števila v prvi dobi in sicer šteje vsak 
dolar, ki se plača v tej drugi dobi na račun poravnave ali ob-
novitve S T A R E N A R O Č N I N E 500 (pet sto) glasov. Vsak 
dolar, ki se plača v tej drugi dobi za N O V E N A R O Č N I N E 
šteje 5000 (pet tisoč) glasov. 

4. Novim naročnikom se smatrajo samo taki, ki zadnjih 6 (šest) 
mcsecev od dneva, ko prejme Uprava za nje naročnino, niso bili naroč-
niki na list. 

5. Novim naročninam se ne smatrajo taki slučaji, n. pr. da bi se listu 
odpovedal mož in bi se žena naročila, ali obratno. To je, da bi se ene-
mu list ustavil in naslovil na drugega. Dovoljeno pa je, če se želi na-
ročiti mož zase in žena zase in da oba prejemata vsak svoj list. Isto 
velja za sinove in hčere v eni in isti družini, na enem in istem naslovu. 

6. Vsak, ki pošilja naročilo, mora jasno omeniti, komu naklanja 
svoje glasove. Pravico do volitve ima vsak, ki pošilja naročnino. 

7. Glasove se tedensko objavlja v listu. 
8. Za slučaj, da se pripeti pri objavah glasov kaka napaka, sprejema 

list le to odgovornost, da objavi pravilno popravo. 
0 Vsakdo lahko priglasi ali nominira samega sebe ali kogarkoli 

drugega *er nakloni svoje glasove samemu sebi ali komurkoli drugemu. 
10. Glasov, ki so enkrat objavljeni v listu se ne more prenesti v ko-

\ rist drugemu kandidatu; lahko pa jih vsak po želji nakloni komurkoli, 
dokler niso objavljeni. 

11- V slu^aiu, da pri zaključku kampanje dobita dva kandidata z 
najvišjem številom glasov enako število, dobita oba enako nagrado. 

\ 12. V kakem morebitnem sporu med kandidati in agitatorji v tej 
; kampanji ima končno in zadnjo razsodbo Uprava lista. 

naročite 
Mohorje ve knjige 

Naročnino na Mohorjeve knjige sprejemamo sa-
mo DQ 6. MARCA 1937. Na poznejša naročila se 
ne bo mogoče ozirati. Kdor ima namen in želi si 
naročiti Mohorjeve knjige za leto 1938. naj to stori 
takoj. 

KNJIGE STANEJO $1.25 
Naročila za Mohorjeve knjige za Ameriko sprejema: 

Knjigarna Amerikanski Slovenec 
1849 W. Cermak Road, Chicago, Illinoh 

Naročniki jih bodo dobili prihodnjo jo 
sen in siror naslednje knj ige : 

1. K O L E D A R za leto 1938. 

2. V E Č E R N I C E , 
menihi". 

povest "Izgnani 

3. D R U Ž I N S K I M O L I T V E N I K . 

5. Ž I V L J E N J E S V E T N I K O V , 12 
snopič. 

4. BAJTARJI , lepa povest, 

"MATI SKRB" 
ROMAN 

KO OBNAVLJATE naroč-
nine, ali ko pošiljajte nove na-
ročnine ne pozabite obenem 
omeniti, katerfemu kampanj-
skemu kandidatu želite naklo-
niti vaše glasove. Nte pozabite 
tega! 

LEPA IN UGODNA 
PRILIKA! 

Na prodaj j e posestvo v stari : 
domovini pri Jesenovim, fara 
Rajhenburg, Štajersko; blizu 
dobro poslujučega premogovni-
ka (Coal Mine). Posestvo ob-
stoji iz polovice (pol) grunta, 
velika nova zidana z opeko (ci-
glom) pokrita hiša: vsa potreb-
na gospodarska poslopja, nev-
sahljiv studenec, lep vinograd in 
lep velik gozd; vse v najboljšem 
stanju. 

Tu bivajoč lastnik mora, ho-
če in želi čim prej vse skupaj 
prodati; zamenja se tudi za po-
sestvo v Clevelandu ali za zamr-
zle bančne vloge. 

Tisti, ki se za kaj takega za-
nimajo. naj s e oglasijo 

•JAKOB KRAJNC, lastnik 
1345 East 65th Street, 

Cleveland, Ohio. 

Pegler — pegla. 
Pegler, the pincushion in I 

reverse/ ' po našem bi rekli, 
da je ježast, peg l a jezuita 
Parsonsa. Človek z normalnim 
razumom bi sodil da bi jezuit 
Parsons dobil celo nekaj pri-
znanja, ko je opozoril na po-
trebne reforme v Španiji, pa 
jih le še huje dobi po hrbtu in 
g. Molek se veseli in govori 
0 — gorki zaušnici. Ignacij je 
prosil Boga, da bi bil njegov 
red vedno preganjen, kako 
priznanje je toraj kočljiva za-
deva. Dalje so zdaj komunisti 
nedolžni ko novorojena dete-
ta, vsak odpor zoper komuni-
zem ?e proglasi kot izraz fa-
šizma, in pri strasteh se ne 
more apelirati na razsodnost. 
S tem nikakor nočem trditi, da 
bi naj se ne opozarjalo na dej-

• gUL 
, , . .„ . wh< 

1 stva, ki jasno pričajo zoper g 0 0 ( 

' strast. Po Pegleru meni g. Mo- a g 

I e k : tho 
"Jezuit Parsons se boji , da 

bodo komunisti provocirali fa - j 
šizem tudi v Ameriki, toda m 0 

Pegler ne deli tega strahu z 
njim. Pegler meni, da komuni-1 i 
stična nevarnost v Ameriki je 
zelo neznatna, lahko pa na- j a s 

raste — če se bodo v New 
Yorku ponavljale razkošne ^ 
"debutanske" gostije, ki stane- ] 
jo po $50,000 do $100,000 c e i 

vsaka, če se bodo ameriške 
bogatinke še kaj dolgo po pav-
je kazale v kožuhih po $35,- r - c 

000 in če bodo ameriški boga-
taški trotje, ki niso še nikdar ,,p 
izvršili nobenega koristnega j 
dela v svojem življenju, še f Q ] 

nadalje plačevali svojim raz- s 0 

poročenim ženam alimente po ^ 
milijon dolarjev. Te ekonom-
ske in socialne monstroznosti v p.p 
Ameriki ie treba odpraviti in 
komunistična nevarnost izgi-

| ne. Ali jezuitje kaj delajo za ^ 
odpravo teh krivic . . ." ^ 

Poudarek je prav v zadnji ch 
vrsti: "Al i jezuitje kaj delajo on 
za odpravo teh krivic?" Ka- no 
kor se pač vzame. Morda Pe- c 0 

gler — Molek pričakujeta ali w c 

celo zahtevata, naj bi jezuitje en 
šli razgrajat na "debutantske" c o 

gostije, trgali drage kožuhe, hs 
protestirali n a sodnijah zoper m 

aljmente razporočenkam. Kdo ce 
naj bi bil tako zarukan? Je- ™ 
zuitje in z njimi katoliška cer- fi< 
kev ima le besedo, pri člove- ta 
ški svobodi pa se lahko kdo 
ravna Po besedi ali ne ravna, 111 

preko tega moralnega sredstva 
ni sredstva. Le kak a politična ' a 

stranka ima še druga sredstva, ti 
Tednik jezuitov v New Yor V 

ku, America, piše dne 15. e-
pros. t. 1. štev. 15.: f1 

" A SYSTEM — call it what f ( 

you will — under which it is 
possible f or five or six millions p 

of willing and able-bodied y 
men to be out of work and 
unable to secure work for 
months at a time with no 
other source of income, can- z 

not be said to be perfect or i; 
j even satisfactory; on the con- k 

trarv, it can be said to have gj 
failed in at least one very im- jv 
portant detail." These are no g 
Communist's words but were p 
spoken by Mr. Daniel Willard, . 
President of the Baltimore and 
Ohio Railroad, before a serious 
gathering. Mr. Willard is al-
most excessively apologetic 
when, putting himself in the 
place of the able-bodied man 
anxious to work, unable to 
find any and forced by cir-
cumstances to steal, he adds: 
"While I do not like to say so, " 
I would be less than candid if i 

j I did not say that in such cir-
cumstances I should steal be- " 

j fore I would starve." Let Mr. I 
J Willard take heart from the J 

thought that Christian moral . 
S teaching would absolve him 
S from guilt in his supposed [ 
j c,ase. It is not cheering to con-
1 sider our unemployment pro-

blem. But unless we are ready 
to make some radical changes 

J in the "system" and moreover 
j forego some of our much 
3 prized national boasts to name 
3 only one, our high standard 
2 of living, it looks as if our 
S present eight million unemplo-
3 yed will not be greatly re-
3 duced. Each one of these is a 
| potential agitator, Communist, 
3 Anarchist. Meanwhile there is 
J something that can be done. 
3 Within a week in three 
| Eastern cities, three parties 
3 were given for members of the 
j family, the cost of which 
3 averaged 850,000 each. What 
3 to do, you will say. The money 
5 is their's to spend as they will, 
j after they have paid their due 

J| taxes. Let this much be said: 

the same teaching that ab-
solves the starving man that 
steals a loaf , points with 
steady hand to the obligations 
of wealth, the duties of the 
possessors of this world's 
goods. Private property, 
whether in land or other 
goods, is not an absolute thing, 
as any acquaintance with Ca-
tholic teaching will prove, 
whether one consults the Pa-
pal Encyclicals, the Medieval 
moralists or the Church Fa-
thers of the earlier centuries. 

Več ko učiti na zunaj je-
zuitje ne morejo na znotraj, v 
lastnem redu, pa idite in po-
glejte, če hočete videti — 
krščanski in pravi komunizem. 

Na zunaj ima zdaj katoliška 
cerkev besedo le v okrožju, ki 
obsega Vatikan, Vatican City. 
Kako je tam. Isti tednik "Ame-
rica" ima v isti številki slede-
čo notico: 
"POPE AS EMPLOYER 

EDITOR: The Paris Croix 
for September 30 points out 
some facts about the employes 
of Vatican City. 

The code for the employes 
of Vatican City distinguishes 
itself by the impress of a Chri-
stian spirit, by a regard for 
the dignity of man and for 
the value of labor. The dis-
charge of several off ices by 
one and the same employe is 
not allowed. The work day 
consist of seven hours. All 
workingmen and official are 
entitled to a vacation with 
continued pay. If an employe 
has been on the sick list for 

• more than six months, he re-
, ceives two-thirds of his nor-
. mal pay. If an employe, of-
. ficial or workingman has con-
. tacted a disease in consequence 
, of his labor, he receives dur-

ing the entire course of his 
L sickness his full wages or sa-
L lary. The employes of the Va-

tican, residing in the Citta del 
Vaticano, enjoy free lodging, 
exemption from taxation and 
from custom on all articles of 

t food. 

s The Holy Father applies 
s practically what he teaches 
^ theoretically. 
1 Florissant, Mo. 
r Joseph H. Wels, S. J." 
^ Ježasti Pegler, ki zbad a j-e-
- zuite in» katoliško cerkev, se 
r lahko sam zbode, in g. Molek, 
- ki govori o — gorki zaušnici, 
e si jo tudi lahko sam prisoli. 

Niti prvi, niti drugi kaj take-
o ga ne bo storil, saj bi morala 
e prav oba skočiti iz svoje kože. 
I, 

d HOČETE napraviti ve-
s sdje vašim hčeram in si-
c nuvom? Dobro, tedaj po-
e skrbite, da dobite čimprej e 
n katalog kampanjskih na-
o grad od Uprave "Amer. 
-- Slovenca"! 

• 

' V E L I K j 

S BLAZNIKOVA 
™ F R A, TTllS.il » 
l'. ZA LETO 1937 

JE TUKAJ! 
es 
Br Kakor vsako leto, je 
"h tudi letos prav zanimi-
'16 

;d va. Krasijo jo lepe šte-
j r vilne slike in druge zani-
o- mivosti. Naročite jo ta-
e- koj dokler zaloga ne 
a poide, da ne bote pre-

3t> pozni. Stane s poštnino 
i3 vred 

ie. ee 2 5 centov es 
he Naroča se od: 
ch 
at Knjigarna 
ey AMER. SLOVENEC 
iH. 1849 W. Cermak Rd. 
u e Chicago, HI. 
d: II 


